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Konference „Latviešu valoda – valstiskuma nostiprināšanas, izaugsmes un sadarbības valoda” ｜16.10.2023. ｜ Latvijas Republikas Saeimas Baltiešu zāle

Valsts valoda – priekšstati un vērtības.
Latviešu valodas aģentūras pieredze valsts valodas politikā



Vēsture: sena un ne tik sena

1922. gads

Latvijas valsts ir bijusi iecietīga un atļāvusi runāt
cittautiešiem valdības iestādēs viņu valodās – vāciski
un krieviski, kad tie nāk pie mūsu ierēdņiem. Bet
valsts te ir aizmirsusi savu ierēdņu tiesības. Iznāk, ka
vāciešiem un krieviem nav vajadzīgs praktiski
mācīties un saprast valsts valodu, jo katram latvju
ierēdnim jāprot viņu valodas. Ceļas jautājums: kas ir
valstiski – vai tas, ka visas šīs minoritātes prot vienu
valsts valodu, vai ierēdņiem ir jāprot visas šīs
valodas? (..) Un viss tas notiek ar tādu nekautrību,
kādu gan nekur citur neciestu visdemokrātiskākā
zemē. (..)

Akuraters, J. Valsts valodas jautājums. Jaunākās Ziņas, 

Nr. 66., 1922.

1988. gads
Ar 354 280 cilvēku parakstiem aptauja par latviešu
valodas vēlamo statusu kļuvusi par lielāko sabiedriskās
domas aptauju.

Padomju Jaunatne, Nr. 190. 05.10.1988.



Vēsture: sena un ne tik sena

2012. gads

Nobalsojuši kopā 70,73 % balsstiesīgo

(par grozījumiem – 24,88 %).

Ar valodu saistītās lietas Satversmes tiesā

No 2016. gada līdz 2020. gadam Latvijas Republikas
Satversmes tiesa ir skatījusi vairākus pieteikumus saistībā ar
valodu lietojumu visās izglītības pakāpēs gan valsts un
pašvaldību, gan fizisko un juridisko personu dibinātajās izglītības
iestādēs.

LVA
LVA

https://valoda.lv/valsts-valoda/referendums-18-02-2012/
https://valoda.lv/petijumi/sociolingvistika/


Vēsture: sena un ne tik sena

1989. gads obligāta latviešu valodas apguve visās izglītības 
iestādēs 

1992. gads pedagogu valsts valodas prasmes pārbaude jeb 
atestācija

1995. gads divi priekšmeti latviešu valodā pamatskolā, trīs –
vidusskolā

1999. gads četru mazākumtautību izglītības modeļu 
ieviešana

2004. gads 60:40 mācībvalodas proporcija vidusskolā

2008. gads vienots eksāmenu saturs latviešu valodā

2018. gads 12. klases centralizētie eksāmeni tikai latviešu 
valodā

2020. gads vidusskolā mācības latviešu valodā

2023. gads vienots centralizētais eksāmens latviešu valodā 
9. klasēs

2025. gads pamatizglītībā mācības latviešu valodā

LVA

https://valoda.lv/macibu-un-metodiskie-materiali-1-4-7-klasei/


Vēsture: sena un ne tik sena

.. politikas prioritātēs nacionālās (latviskas) mediju telpas stiprināšana dominē pār iekļaujošu komunikāciju ar
mazākumtautībām – atsevišķi politikas veidotāji izvēlas runāt tikai latviešu valodā, neraugoties uz viņus intervējošā
medija un tā auditorijā lietoto valodu. Divvirzienu komunikācija ar mazākumtautībām ir būtisks nacionālās drošības
faktors, tikai šāda pieeja pakāpeniski veido savstarpēju uzticēšanos. Labu piemēru rāda tie politikas veidotāji un
ierēdņi, kuri ar krievvalodīgajiem medijiem runā to auditorijas vairākuma valodā.

Sabiedrības saliedētības politikas ekspertu grupas ziņojums. 2016. gada novembris

Kā amatpersona oficiāli runāju tikai latviešu valodā, intervijās atbildu valodā, kādā man jautā – no svešvalodām
protu angļu un krievu. Bet sadzīvē, ja kādam iedzīvotājam ir problēma ar savu namīpašnieku vai sociālo dienestu un
viņš lūdz manu palīdzību, es tomēr ļauju runāt ar sevi krieviski, jo zinu, ka protu krievu valodu labāk nekā viņš –
latviešu.

Šie gadījumi ir reti, esmu ievērojis, ka cilvēki vairāk cenšas runāt latviski, bet tie, kas pie manis vēršas, parasti ir
sabiedrības visneaizsargātākā daļa, un viņiem uzkraut vēl valodas nastu, tāpēc ka principiāli nerunāju krieviski, –
es to nevaru izdarīt.

Pētersone, I. Saruna ar Rīgas mēru Staķi. LA.LV, 28.07.2021. 

Personiski nevaru [nedrīkstu] uzrunāt cilvēku citā valodā kā vien latviešu valodā. Diemžēl krievu valodā to 
nevaram izdarīt. Manuprāt, tā ir ļoti liela problēma. [..] Tas šobrīd mums ir ierobežojums.

Vajadzētu kādu atsevišķu diskusiju tuvākajā nākotnē .. Par to, kādā valodā mēs šobrīd vispār spējam sazināties 
ārkārtas situācijās, lai nodotu informāciju cilvēkiem, kuru dzimtā valoda nav latviešu. .. Jārunā pa tiešo, vislabāk 
viņu dzimtajā valodā.

Izteikumi no tiešsaistes diskusijas 2021. gadā



Valsts valodas rīcībpolitika



Valsts valodas lietojums un sabiedrības līdzatbildība

Kopā 28–35 % respondentu piedzīvojuši situācijas, ka
uz viņu latviski izteikto jautājumu vai lūgumu valsts un
pašvaldību iestādēs, veselības aprūpes iestādēs, kā arī
mācību iestādēs ir atbildēts krievu valodā.

.. no valsts iestāžu puses ir jānāk piemēram par
konsekventu latviešu valodas izmantošanu visās dzīves
jomās, lai nerastos runas, ka ir jomas, kur latviešu valoda
tomēr nav vai nebūs vajadzīga.

Valsts valodas politikas pamatnostādņu (2021‒2027) problemātikas 
analīze. Rīga: 2020, 37. lpp.

Ekonomikas ministrijas iestādes no 1. septembra komunikācijā 
izmantos tikai valsts valodu. LV.lv, 26.08.2022.



Saziņas valodas
izvēle un 
lietojums
dažādās
situācijās



Valsts valodas lietojums un sabiedrības līdzatbildība

Valsts valodas politikai, īstenojot Satversmē noteikto, ir jānodrošina latviešu valodas kā vienīgās valsts valodas
neapstrīdami svarīgākā loma valodu hierarhijā Latvijas valstī. Valsts valodu nedrīkst uztvert tikai kā vienu no
daudzvalodības "elementiem". Valsts valodas politikai ir jābūt vērstai uz to, lai to pārvaldītu visi Latvijas
pastāvīgie iedzīvotāji un valsts valoda tiktu lietota visās sabiedrības dzīves jomās. Šo virsmērķi nedrīkst
relativizēt. Uz to jāorientējas arī politikas plānošanas dokumentiem, nosakot konkrētus un efektīvus līdzekļus tā
īstenošanai.

Tas nozīmē, ka Latvijas valstij ir jānodrošina tādi apstākļi, lai ikviens varētu pilnvērtīgi funkcionēt Latvijas
sabiedrībā un jēgpilni veidot savu dzīvi arī tad, ja pārzinātu un lietotu tikai vienu - latviešu valodu.

2021. gada 26. aprīļa Valsts prezidenta Egila Levita paziņojums Nr. 8 „Par latviešu valodas kā vienīgās valsts valodas 
nostiprināšanu”

Intervijās runājot latviešu valodā, ne krievu, gribu maksimāli uzsvērt Satversmes vērtības un to, ka valsts valoda
ir latviešu valoda, ceturtdien Latvijas Radio raidījumā „Krustpunktā" sacīja Valsts prezidents Edgars Rinkēvičs,
atbildot uz jautājumu, vai pastāv iespēja, ka viņš sarunāsies ar masu mediju pārstāvjiem krievu valodā.

Rinkēvičs: Krieviskiem masu medijiem ir jārēķinās - likšu apgūt latviešu valodu. LETA, 31.08.2023.



Atbalsts Ukrainas civiliedzīvotājiem

LVA

LVA

https://valoda.lv/valsts-valoda/valodas-situacija-ukraina/
https://valoda.lv/informacija-par-latviesu-valodas-apguvi-ukrainu-berniem-un-pieaugusajiem/


Etnodemogrāfijas tendences Latvijā



Valsts valodas politika un realitāte

Imigrācija un pilsonība ir divas jomas,
kurās lēmumus par valodas politiku
pieņem valdības aģentūras, kuru
kompetences sfērā valoda tieši neietilpst.
.. Pietiekami bieži pilsonības vai
balsstiesību piešķiršana (un īpašos
apstākļos arī tiesības uz zemi) ir atkarīga
no oficiālās valodas prasmes.

Spolskis, B. Valodas pārvaldība. Rīga: Zinātne, 
2011.

Zuicena, I. Kavētā atdzimšana. Domuzīme, 2022, Nr. 3.

Valsts



Latviešu valodas aģentūras īstenotie valsts valodas kursi 
Latvijas iedzīvotājiem (1996‒2023)

Projekts Summa Periods

Latviešu valodas apguves valsts programma 

(ANO attīstības programma)
8 000 000 USD 1996–2005

Eiropas Kopienas projekti (PHARE

programmas projekti)
4 328 898,00 EUR 1998– 2005

EK pārejas programmas projekts (pēctecīgs 

PHARE programmas projektiem) 
334 000,00  EUR 2006–2007

ESF projekti (turpināta latviešu valodas pilnveide pedagogiem)
ES Patvēruma, migrācijas un integrācijas fonda projekti (latviešu
valodas apguve trešo valstu valstspiederīgajiem) 2006–2023

Kopš 1996. gada LVA organizētajos kursos valsts valodu apguvuši vairāk
nekā 70 000 dažādu profesionālo un sociālo grupu pārstāvji (skolotāji,
vecāki, policisti, medicīnas darbinieki, apkalpojošā sfērā strādājošie,
pašvaldību darbinieki u.c.).

Hirša, Dz. Valsts valodas sāpju ceļš. 
Latvijas Avīze, 05.09.2023.





Latviešu valodas aģentūras mācību materiāli latviešu 
valodas apguvei pieaugušajiem

LVA LVA

https://valoda.lv/wp-content/uploads/2023/09/M%C4%81cies-pats_LVA.pdf
https://maciunmacies.valoda.lv/speles/skaidrs/


Latviešu valodas aģentūras tīmekļvietņu apmeklējuma statistika no 
2023. gada 1. janvāra līdz 5. oktobrim (pēc lapu skatījumu skaita)

Kopā
2023. gadā
1 654 000 
lietojumu



Mācību līdzekļu pieejamība skolā latviešu valodas apguvei

Gunita Nagle. Iekavētais kāpiens. Ir, 23.08.2023.

LVA

https://valoda.lv/gramatas/skoleniem/


Semināra dalībvalstis: Čehija, Dānija, Igaunija, Islande, Latvija, Lietuva, 
Nīderlande, Norvēģija, Slovākija, Slovēnija, Somija.

Kopīgās aktualitātes valodas konsultantu darbā

• Angļu valodas kā pasaules lingua franca ietekme: angļu valodas
vispārlietojamās leksikas un terminu ekvivalentu meklējumi savā
valodā.

• Pasaules kultūras un politikas jaunumu atspoguļojums, piem.,
Ukrainas pilsētu nosaukumu atveide savā valodā kopš kara sākuma
u.c.

• Iekļaujošā valoda (invaliditāte, rase, seksuālā orientācija, profesiju
nosaukumi, piem., jaunu pareizrakstības vārdnīcu izstrāde, balstoties
uz tekstu korpusa materiāliem).

• Demokratizācija – brīvāka attieksme pret normām, koncentrēšanās
uz valodas lietotāju vajadzībām, konsultācijas ir ieteikumi,
skaidrojumi, ne tik daudz stingru norāžu par vienīgo pareizo variantu.

• Vēršanās pie valodas konsultantiem kā pie tilta starp pētniekiem
un sabiedrību: sadarbība ar dialektologiem, valodas vēsturniekiem,
onomastiem, terminologiem, leksikogrāfiem, gramatiķiem specifiskos
jautājumos.

• Valodas normu teorētiskā apraksta skaidrošana un interpretācija:
normu skaidrojums un pamatojums klientam saprotamā veidā.

• Tiek veidotas tīmeklī pieejamas jautājumu datubāzes ar norādēm arī
uz citiem avotiem, kā arī populārzinātniskas un zinātniskas
publikācijas.Ukrainas Valsts valodas tiesībsargs Tarass Kremiņs

Valodas konsultantu darbs



Valodas 
konsultācijas 
skaitļos LVA

LVA

https://www.personvarduatveide.lv/
https://www.valodaskonsultacijas.lv/
https://termini.gov.lv/


Jauniešu valodas lietojums un attieksme pret valodu

LVA SKDS

14-15 133 15-16 115

16-17 136 17 109

18–25 138 18–19 87

Kopā 407 Kopā 311

Pētījums

LVA un SKDS (pēc LVA pasūtījuma) aptauja (2022–2023)

Respondentu vecums un skaits

Metode un teorētiskā pieeja – bilingvālas personas valodas profils 
[Birdsong et al. 2012]. Aptaujas mērķis ir noteikt valodas dominances 
mainīgo raksturu un tās ietekmētājfaktorus. 

Aptaujas tematiskais iedalījums:
1) plašsaziņas līdzekļu valoda un globālo tendenču ietekme uz 

valodas izvēli;
2) lingvistiskā attieksme un sociālā identitāte;
3) valsts valodas lietojums un valodu prasme;
4) valodu loma un lietojums sociolingvistiskajās jomās.

Pasākumu cikls Latvijas vidusskolu skolēniem par latviešu valodas

lietojumu. Jaunieši izzina valodā notiekošos procesus, darbojas latviešu

valodas darbnīcās Esi Alunāns!, Vārdu duelis, Mīts vai patiesība u. c.,

kurās kopā ar LVA darbnīcu vadītājiem notiek sarunas par valodas

lietošanas ieradumiem, attieksmi pret anglicismu izmantojumu un

latviešu valodu, dažādiem priekšstatiem par valodu un citiem latviešu

valodas lietojuma jautājumiem.



Jauniešu valodas lietojums un attieksme pret valodu

▪ Jauniešiem ir attīstīta valodas izjūta – pirmkārt, viņi jūt, kad
sarunā tiek lietots pārāk daudz anglicismu, tiek izprastas
atšķirības runātā un rakstītā valodā. Jaunieši atzīst, ka
spontānā runā mazāk uzmanības pievērš anglicismu
daudzumam, savukārt rakstītos tekstos, viņuprāt, anglicismu
lietojums dažbrīd šķiet pārspīlēts.

Man ikdienā īpaši netraucē šie anglicismu lietojumi, ja viņu nav
pārāk daudz. Es viņus dzirdu tikai tad, kad viņu ir tiešām par
daudz, ka tur katrā vārdā… Es negribu nosodīt, bet kaut kādā
ziņā, nu, palasi grāmatas, es zinu, ka tu vari labāk. (23 gadus
veca jauniete)

▪ Jaunieši apzinās, ka anglicismi nav tikai jauniešu valodas
pazīme, viņi uzsver valodas normu ievērošanu plašsaziņas
līdzekļos un vecāku lomu bērna valodas attīstībā.

Kādā valodā runā daži politiķi publiski, reizēm kauns klausīties –
pilns ar anglicismiem, vai tiešām viņi nezina latviešu valodas
vārdus? Ja tu lieto vārdus angliski, tas nenozīmē, ka tu esi
gudrāks! (12. klases skolēns)

▪ Jaunieši nošķir situācijas, kurās tiek izmantota jauniešu valoda ar
izteiktu anglicismu un jauniešu grupai specifisku izteiksmes
līdzekļu lietojumu, un situācijas, kurās tas nav pieļaujams,
piemēram, saziņā formālās situācijās, ar pieaugušajiem, arī
ģimenē. Tieši ģimene ir tā vide, kurā jaunieši sazinās latviešu
valodā – vairāk nekā 90% respondentu norādījuši, ka šajā
situācijā angļu valoda netiek izmantota.

Sociālajos tīklos un runājot ar draugiem, protams, valoda ir citādāka
nekā citās situācijās. Pieaugušo valoda arī atšķiras, tas ir ļoti dīvaini, ja
pieaugušie sāk runāt kā jaunieši, tas ir mazliet smieklīgi. (11. klases
skolēns)

▪ Apgalvojumos, kas saistīti ar jauniešu identitāti, ir izteikta latviešu
valodas dominance – 65 % respondentu pilnībā piekrīt
apgalvojumam “Es identificējos ar latviešu valodā runājošiem
cilvēkiem un kultūru” (apgalvojumam, kurā minēta angļu valoda,
pilnībā piekrīt vien 7 % respondentu), turklāt jauniešiem ir daudz
svarīgāk iemācīties un lietot latviešu valodu augstā līmenī.

Es domāju, ka arī ikdienā vajag runāt gramatiski pareizi, ne vienmēr
tas sanāks, bet latviešu valoda ir jāciena. (11. klases skolēns)



Sveicam Valsts valodas dienā!
LVA

https://valoda.lv/valsts-valoda/valoda-dzivo-ja-tu-taja-runa-tu-runa/
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